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Orthography and Phonology of Hurston and Steinbeck

Yasuhide KOBAYASHI

Abstract

This paper examines two American masterpieces of the twentieth century, Their Eyes Were
Watching God and The Grapes of Wrath, written respectively by Zora Neale Hurston, a black
novelist, and John steinbeck, a white novelist. The paper discusses the orthographic represen-
tation of non-standard American English by comparing the spelling systems of those master-
pieces. Although we see many spelling differences between black American English and white

non-standard American English, the two writers basically follow the orthography of non-stan-
dard American English.

1.&F €t & ([

FRILTE ST RBEORBTCEL LD LI, BOAXNY VIR BEL B END D, /i,
HHCIIFBEEBEN L OERCERELHRY O THEIL, L5 THD, BEMNILA
Y S TRERERELDIOR IS TLES — T, ROKBEDREFIGI AR v I/ E
ZTLES &, HBIERNMEECEIcL O THRBRE KR, EROMENEFEI N C EiIc
5%, #-TC, EOIRI’RIEFLE (Orthography) &iIR7c2KEORFX LR TS EBEDME
R, TTREME & ARRCR A B B,

ELDHETEMINILLD, WHRERTHEILRTHELY, A F) 2Oz b5V ¥
B (Shetland Isle) DEIc 7 = 7 & (Fair Isle) L\ 5 /N7 BAH B, RONILT = 7B TR
7&N % Fair Isle Times ©E b DTH 5B,

(1) ... Da corn a haet maet did wiz a lokk a géd, warmed up wir boedies in keepit da

fraust bite fuy settin in. We spent da eenin wanderin aboot, in sittin ida bus. I
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tink we giid fur a cup a tea in suntin ta aet afore lyhtin up time, hit bein aboot sivin

a’klokk. (Melchers, 1984:189)

(1) OXEEERFECRT ERO LSS,
(2) ... The bit of hot food did us a lot of good, warmed up our bodies, and kept the
frost-bite from setting in. We spent the evening wandering about, and sitting in
the bus. I think we went for a cup of tea and something to eat before lighting—up

time, it being about seven o’clock. (Melchers, 1984:190)

(1) DX > IEEERTANY v 7 OFERIE, BrCESECEAETULHER Y R M
BTEXBN, FOHRIFTOSELHBICEM T IMECRON D, 85T, fERILEE
ERECMHEAL, SEBSC L ThIACBCERINLUE, HEHEANY vIEA
EDH 2\ FFEEEDFELELE - Th, HETOHIMN (BIXE wisht, heah, ‘ssociation 5§)
ERWT, BEEOFTHMERICHE > T b,

AREL, BAERY S - =—n - ~—R b v (Zora Neale Hurston) DfREETHS TS
O Bt whad BT\ 7] (Their Eyes Were Watching God, 1937) &2 g v « A& A /Xy 7
(John Steinbeck) DAEETH 5 TR b DEZE] (The Grapes of Wrath, 1939) oIz Rbh
HARY VI HBR, COZADERD, EEOREFICHEVEELYRT LD, EDLSKIE
BEXYAVCTU 2 EERCERR T2 D TH D, & O OOfEMLIRIERRICEs 1,
Moo BT BT k) CRBARZEOREVNRSKRE S A, TRYOHE) w37 4
HWEFEDSALACRIN TS, TDO/, ZOZOOEROEEELHE TS LT LT,
FERERFE TH B BAKGE L A A ABERAOEUMY: L HRECOWTHANS Z LIEROD D
TETHD,

ERE AN BB, EREEROERYMOLEND DO THBICANL 5, ~—A bV
(Z18914E 7 » Y £ A — b v 7 4 2 (Eatonville, Florida) w4 Fhitc, MESDOBIIME RT
Wwic] OFEARAY =4 =— (Janie) 13FE7 r Y FCETh, SAOBELEET S, 70
EMLADED Lidlc ¥ =A== EBDEL AL LOKFEL, ~— AL vhi7Rm
) X CHE, ELICLONERIC > TWAEELTRWTHS S, AEA vy 7319024
#Y 7 A =7MH Y 52 (Salinas, California) 12 Fhiz, (O DEE] 342 5K~ T
HETERL ok EAR ML - 2 g — F (Tom Joad) DFEKIZAN, HFEERDT, hHD
oy 2—BTHY 7 s A =7 ~BETHEBLERH LD TH D, FROPOTER,
R IeA 7 5k ~FE (AN, H5VEFHHTE) LRk, —BAIFEET 2V 7R
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EERENEZCHVBRTVWAEEEZ L5,

2. MES>OBRMERTW ] ORARY L4

KFEIIFR, H5VIIRE, FEOBIBRSKAL ., ROL, RIOFTHIEIBRIH
TWBHEEDHITH %,
(3) %1 FHOHIER
1. Dat’s what Ah say 'bout dese ole women runnin’ after young boys. (about)
. 'Fraid Ah ain’t gointuh pay fuh dese drinks? (afraid)
. After Ah got used tuh dat, we gits "long jus’ fine. (along)

. Ah ain’t gointuh ’low ’im tuh hold nothin’ lak dat against me. (allow)

[S2 I Z " -]

. Dey gointuh make 'miration 'cause mah love didn’'t work lak they love, ... (admira-
tion, because)

. Reckon dey understand one ’'nother. (another)

. Ah thought you would ’preciate good treatment. (appreciate)

. Logan, you ’sleep? (asleep)

© 0o =N O

. Ah been a delegate to de big ’ssociation of life. (association)

10. Ah ain’t useter ’ssociatin’ wid black folks. (associating)

11. ... we all know how she went 'way from here and us sho seen her come back.
(away)

12. Ah ’clare Ah don’t know whut tuh make outa you. (declare)

13. Over dere in Maitland, ’ceptin’ when he go visitin’ or somethin’. (excepting)

14. De way you talkin’ you think de folks in dis town didn’t do nothin’ in de bed ’cept
praise de Lawd. (except)

15. 'Scuse mah freezolity, Mist’ Killicks, but Ah don’t mean ... (excuse)

16. It’s full uh thoughts, ’specially dat bedroom. (especially)

17. Ah was ’spectin’ to make a school teacher outa her. (expecting)

18. ..., Ah never ’spected nothin’ Tea Cake but ... (expected)

19. He didn’t buy it sho nuff. (enough)

20. 'Tain’t worth de trouble. (it ain’t)

21. ’Cause Ah’m hongry, Mist’ Starks. ’'Deed Ah is. (indeed)

22. Ab’m ’bliged tuh git 'im in tuhnight 'cause Ah got some plowin’ fuh tuhmorrow.
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(obliged)
23. T god, course it would! (of course)

24. Considerin’ youse born in a carriage ’thout no top to it, ... (without)

1 EMORETF (Coda) 28 /s/ OBHF L, Fhiplked, KOFEHOHETE (Onset)
AT %5, ChaBAFHEM (Onset Attaching) LM 5, kD (3-a) FEATHEMMA
Bl FOBRAETHHH, FBL (3) OX%ERT, ¢ (XFH (Syllable) TH 5,

(3-a) BETERM

ag g ag a
Onset Rime Onset Rime Onset Rime Onset Rime
/// g /\
Nucleus Coda 7 Nucleus Coda Nucleus Coda Nucleus Coda
s $

9. as-sociation —> a-ssociation, 10. as—sociatin’ — a-ssociatin’,
15. ex-cuse — ek-scuse, 16.es—pecially — e-specially, 17. ex-pectin’ — ek-spectin’, 18.

ex-pected — ek-spected

BTED [s/ "ROFEHOWEFHF T eh b0k, (3-a.15~18) O L 5 i HEFEDOFHIAR
CRE->TUAENLTHB, —H, (3-a.9, 10) DLOK [ss/ HEFHFICHDEFHLIc
DT, TORMCEENERIAT LI LEHLNLTHL,

SFEMIOBEAKIC, BBOLGE 1 FHIKRO LS CHIEREND,

(3-b) FEEBEFH OHIK

1. a-bout — ’bout, 2. a—fraid — ’fraid, 3. a-long — ’long, 4. al-low — ’low, 5.

ad-miration — ’miration, 5. be—cause > ’cause, 6. a-nother — ’nother, 7. ap-
preciate — ’'preciate, 8. a-sleep — ’sleep, 9. a-ssociation — ’ssociation, 10. a-
ssociatin’ — ’ssociatin’, 11. a—way — ’'way, 12. de-clare — ’clare, 13. ex—ceptin’
— 'ceptin’, 14. ex—cept — ’cept, 15. ek-scuse — ’scuse, 16. e-specially — ’special-
ly,

17. ek-spectin’ — ’spectin’, 18. ek-spected — ’spected, 19. e-nuff - nuff,

20. i-tain’t — ’tain’t, 21. in—deed — ’deed, 22. o-bliged — ’bliged,

23. of course — course, 24. wi-thout — ’thout
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except % scept LERS T\ DIFEZTELI oD ERBRC, /skept/ LREF IR BERE
HLBHENLTHA S,

Burdison, BEHOFEVEIBRIND LD DD, KDL 5 KBOALECOZRLR S,
(4) FEREFEFOHIK
(4-a) bl hFOYIK

1. And Ah didn’t know ’im if Ah did. (him)

2. Janie, youse uh ’oman, now, so— ... (woman)
(4-b) them #E/

If God don’t think no mo’ ’bout ‘’em then Ah do, they’s a lost ball ... (them)

KB TIIHBOLRETL, HVEVEBEF (schwa /o)) CREFEh B, BIBRIhBHBED
H\o BBORVCRESHIBRINS LV AT, (3) OB I FHEKRERALTH S,
(5) FERBAIFE DHIBR
1. Pheoby, Ah don’t even b’lieve Jody b’lieve dat lie. (believe)

2. Dat ’cause Cap’n Eaton give us some land along wid Mr. Laurence. (captain —
capt'n — cap'n FHHFDOHE—1L)

3. She ain’t half ez pretty ez uh gal Ah run off and left up in South Cal’lina. (Carolina
— Car’lina — Cal’lina #i&FRL)

. But Ah don’t figger dey even gointuh want us for comp’ny. (company)

. G’bye. (good bye — g’dbye — g’bye FEHE DB —1L)

. Guv'nor Amos Hicks from Buford, South Carolina. (governor)

. AW’ll cut de p’taters fuh yuh. (potatoes — p’tatoes — p’taters — Vr ¥FHifk)

. Dat’s de day dat every secret is s’posed to be made known. (supposed)

© 00 N O Ul s

. S’posing it comes up dere? (supposing)

10. Y’all makes me tired. (you all)

ITLam " I'm LREEFEINB IO, ZODEN—DDEYHHRTHEET, BADEIRT
BIETHES,
(6) #Eky (CV Higx)
1. We got tuh feed ’em something, and ’tain’t nothin’ people laks better'n barbecue.
(better than)

2. Yeah, but he was uh man dat wuz more’n man. (more than)
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3.
4.
5.

c. f.

c. f.

NN N

To my thinkin’ mourning oughtn’t tuh last no longer’n grief. (longer than)
But Ah’'m seen women walk further’n dat. (further than)

Ah would — Ah’d, whut is — whut’s, let us — let’s, 2.

Dese people had mo’ sense than Ah did. (ffif97s L)

DI sense PESR TINDT, than & —EBHB TE L\

ETRLEV AN v IEIBRE, FEROBELTHD, TEHOHIRCIZ, WARFOHIER

ERIFORIBRD D %o
(7) FHEHOE—L

(7-a) WHREFOHIER

_ W N =
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10.
11.
12.
13.
14.

—continuant
—strident — ¢ / C

—nasal

. Us oughta went on wid 'Lias lak he ast me. (asked [eeskt])
. ... Cap’n Eaton give us some land ... (capt'n — cap’n)

. ..., but Ah couldn’t recognize dat dark chile as me. (child)

. Ah was wid dem white chillun so much till Ah didn’t know Ah wuzn’t white till Ah

was round six years old. (children — chilren — chillun)

. Ah never dreamt so many different kins uh black folks could colleck in one place.

(collect)

. She had four gran’chillun on de place ... (grandchildren)
. Lemme wait, Nanny, please, jus’ lil bit mo’. (just)
. Jes lak uh lil girl wid her Easter dress on. (just)

. Big Massa draw him chair upstairs. (master)

Cause you told me Ah mus gointer love him, ... (must)
What dat ole forty year ole 'oman doin’ ... (old, doing)
(Mrs. Turner:) Always singin’ ol’ nigger songs! (old)
You ain’t told me de subjick yit. (subject)

Oh, we’ll have dis town all fixed up tereckly. (directly)

ole & o’ 133t old THh BN, o 1ZALA vy Z7DHVTE, ~—A vk, BbLR
ATH OB TROBAZERTAIHBEHEAD 2 —F —KRADEERL, BADAXY v 7
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A EBANCHER LT BDTHA 5 hcolleck, subjick, tereckly © —ck (2ER Y EY%T 5D T,
colleck’, subjick’, tereck’ly L1IEONTIs\y ZAEA vy, 20D exac’ly EHE L7\,
(7-b) fIFDHIER
l->9¢/C 1
Nothin’ "cept workin’ and gamin’ uh little, doctah. (gambling — gam’ling FHFH D
B —{t — gamin’)

(7-a.1) © ast LBEFTHD, FEHOBBRIBBRIhICEELDRS, L,
ast ZXDAXY v Irhb, SRRPBRERLIRBINT, FRE L TUELRLEENH 5,
Fro, RO wisht YBEHK L LTHC-BRTW 35,

(8)
1. She asted me dat maybe twenty—five or thirty times, ... (ast+ed)

2. Don’t need tuh ast me where Ah been all dis time, ... (ast=ask)
3. Wisht Ah had mah way wid ’em all. (wisht=wish)

4. Wisht Ah knowed who it is. (wisht=wish)

5. (Steinbeck) I wisht they could of saw it. (wisht=wish)

(8.5) DIXSwAsA v~y sD [RyOFEH] bR UENROID,

R of & at, BHEYER have H3FDFE & —ODE X HR T HHEC, BFENEIBRIN D,
(9) FBEFHEDOHIKR
(9-a) AIER DM

1. Ah’'m just tryin’ tuh make you know what kinda person Ah is ... (kind of)

. ... Ah never dreamt so many different kins uh black folks ... (kinds of)

. Cuppa coffee on de side. (cup of)

. You won’t git no work outa him. (out of)

. He sorta wrapped his hand in it. (sort of)

S O A~ W N

. Looka heah, LilBit, help me out some. (look at)
(9-a.2) O kinds of »° kindsa &7b7ic\ DL, kinds DNEBEHOIDTHA 5,

(9-b) BhEHFE have DFER
1. Yo’ husband musta had plenty money when y’all got maried. (must have — must ha

— musta 7 HF h OHFIER)




108 KR FE

2. And Ah never woulda thought uh thing, but ... (would have)

c. f. (Doctor Simmons:) Ah’ll phone into Palm Beach right away for the serum which he
should have had three weeks ago.
c.f. OXBAABMOEETH B2, shoulds LiZBEILNA T, ~—A P VIZBADE
ELHEGTFTNBEDTHA Y,

KDL SCEFOFEVHEIRINBELH B, EPi{BRoh T\ 5,
(10) EEHFEDOHIER
1. Lemme wait, Nanny, please, jus’ a lil bit mo’. (little)

2. Me, married? Naw, Nanny, no ma’am! (madam)

BAEZBECRIRTFEO r 2REFIhRVBALS L, RIIC, r 2 BELTCRAFTLREL
THHXRTALS, REFML r % h TEL TR,

(11) &AFL

1. You bettah go see how she feel. (better)
. Aw twudn’t nothin’ much, doctah. (doctor — doctar — doctah)
. Ah’m gwine chop de wood fuh yuh. (for — fur — fuh)
. Ah’'m never tuh fuhgit dem eyes. (forget — furgit — fuhgit)
. Heah you is wid die onliest organ in town, ... (here)
. Mistah Prescott, Ah got somethin’ tuh say, ... (mister)
. You can’t blame her for puhtectin’ herself. (protecting)

. No suh! Not mah king. (sir)

© 00 N O O A W N

. Tuh think Ah been wid Jody twenty yeahs and ... (years)

(11. 7) @ puhtectin’ i3, pro- O r xBTFHFCB L TH15 (Fik#a, Metathesis) R}
EA LIS DTH b, protecting — portecting — purtectin’ D X 5 IeJRER LA >, BFED
r BB SR, BRECATHbRALVEELEVOTHD, (11) OFTEORRENEL R T
ZbE, RO LD CHEBORCERIERFTCILAERLIS S, ls, 1 OHIRII A=A+~
DIEFEIFES &, h OBIBRES Z EiTis D,

(11-a) BFF h BlEROATREM:
oL

—stress
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(11-b) 1. bettah — betta, 2. doctah — docta, 3. fuh — *fu, 4. fuhgit — fugit, 5.

heah — *hea, 6. Mistah — Mista, 7. puhtectin’ — putectin’, 8. suh — *su,

9. yeahs — *yeas

(11-a) DHBNCRES &, for (TRBEIILGDT fu > THRVODTHBD, ~—A b
VIIZD X5 ARY v IZRHAVCT WL, ThiE 7 OHIREIMZ TREXE 2 TW5H1H
i, HECEERNENBRHCRBTEINTDTHA D, F1 hea, yeas 1. /hi/, [jiz/ L5

ATLES,
r DI, EEFARIARVECRORELDTHY, KROBFIHH 5,
(12) r HiB&

1.

© 00 N O

12.

13.
14.
15.
16.

No mo’ than Ah took befo’ and no mo’ than anybody else takes when they gits mar-

ried. (more, before)

. Yeah, de nigger women kin kill up all de mens dey wants tuh, but you bet’ not kill

one uh dem. (better)

. Mah fust wife never bothered me ’bout choppin’ no wood nohow. (first)
. And furthermo’ everything is got tuh have uh center ... (furthermore)

. He’s gointuh put up uh store and git uh post office from de Goven’ment. (govern-

ment)

.. wid two hund’ed acres uf land over his shoulder, ... (hundred)

. ... didn’t do nothin’ in de bed ’cept praise de Lawd. (Lord) *Lod
. Big Massa draw him chair upstairs. (master)

. Lawd have mussy! (mercy)

. 'Scuse mah freezolity, Mist’ Killicks, but ... (mister)

11.

He sho don’t bring it home, and me and mah po’ chillun is so hongry! (sure — shor
— sho, poor)

.., how can you make out you’se hongry when Tony comes in here every Satitday ...
(Saturday)

..., he’s wuth mo’ tuh me. (worth)

Ah wuz dere yiste’lddy and Ah ain’t seen nothin’ lak dat. (yesterday)
How kin Ah find uh doctor fuh yo’ face in all dis mess? (your)

They know mo’ ’bout you than you do yo’self. (yourself)
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RRFS IR CHRIE LT, ROUOHETLR LS,
(12-a) h HIER#HAI

l.h—>¢ /0

2. h—>¢/ __ [—voiced]

B,
3.[ ]hws/_#
—stress

4. = (11-a) h~>¢/[

—stress}

h HIBRBEANL (12) OFBRRD LS #HAIhD,
(12-b) h HIERBRIDO#E A
1. more — moh — L mo’
. before — befoh s befo’
. better — bettah 3, bet’
. first — fuhst —> fust
. government — govehnment —4> goven’ment
. hundred — *hundhed
. Lord [lo:rd] 1—> Lohd [lo:d]=Lawd, *Lod GHAI1 D&M L)

4
. master — mastah —> masta — massa & EM1t)

© 00 3 O U1~ w N

2
. mercy — muhcy —> mussy, *musy

. . 3 .
. mister — mistah —> mist’

—_
o

1
. sure — shoh —> sho’

—
—

1
. poor — poh —> po’

—
[\

4
. Saturday — Satuhday —> Satitday

—_
w

2
. worth — wuhth —> wuth

—
S

4
. yesterday — yestehday —> yiste’ddy

—
(2]

1
. your — yoh —> yo’

—_
»

(12-b. 6) @O hundred »* hundhed Listic\ Dk, BHFED 7 1L h WEX bRIgH
5THbB, (12-b.7) ® Lohd D h ZEMTE I\ DX, Lod h5Hik Lord 03RS hig\
B TH b, (12-b.9) T, mercy BEFZD mussy L1sbDL, BREXYERTLDTHD,
musy EiX7eBious,
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r BBk SRR, r OFHEEVETHELH D, REOFHOME (Rime) 2% -ow 55
WME -0 Jou/ DBEIL, —er [or/ Witk

(13) -Vr E#ifk

(13-a) -ow/-o # — —er

1. He left me cuttin’ up seed p’taters. (potatoes)

2. ..., dis house ain’t nothin’ tuh swaller. (swallow)
3. It’s liable tuh fair off by tuhmorrer. (tomorrow)

4. ... cut de hide offa yo’ yaller back. (yellow)

BTED ¢ BRTEOMB~BHT2HUERLY T, Bic, r 0% L HCHEIESL
T %,
(13-b) Hf#s#h (rV- — -Vr-)
You can’t blame her for puhtectin’ herself. (protecting — portecting — puhtec-

tin’ BFEELE, REHEL)

used to \%, usetuh »5H\ L useta LEBHDNERTHAOIN, ~—A b vitr AL,
—er L5,
(13-¢) r &m

Jody useter tell me Ah never would learn. (used to)

RCFERLOBIH RTHI 5,
(14) M1k

1. 5E£mMt : CC, — GG,
give me — gimme, let me — lemme, let’s — less

2. &=L C — [—voiced] / [ —voiced]
have to — hafta/hafter

3. WERMfL:r—>1/ 1
nearly — neally (— nelly), Caroline — Car’lina — Cal’lina,

children — chilren — chillun

let’s [lets] A3 less [les] e B D%, FAEHNT [ts] 2 [s] @B TAHEEL L LD, £
DARY v 7 B CELFULEEZ D HHBRCTHAH 5,
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KoBGlOBA (Merger) 12, RECBALhANBELOHETH S,
(15) @&

bet you — betcha, don’t you — doncher, did you — didju,

would you — wouldja

EREDRFICT ST D01, TERPRFOARY v 7% BFETHEIEECEL, ERT
TR > TRELDORLVWA LI D —BEBECHZS L LTV 5, FEEEDOHXRTAHL S,
(16) TEEE

1.

Ty

WEE:v->b/V __V
heaven — heben, seven — seben = c.f. love, over
.EBE:th—->f/  #

mouth(y) — mouif(y) c. f. month, South Cal’lina
. B V__}

th - d/

_#

there — dere, these — dese, they — day, that — dat, with — wid

c. f. ’thout, then, further
. mRTFEo®EN : C > [—voiced] / _ #
killed — kilt

BFEDOAXY v I7OEE
can — kin, care — keer, catch — ketch, collect — kolleck, enough — nuf’, listen —
lissen, mercy - mussy, speak -> speck, subject — subjick, touch — tetch, was —

wuz, wished — wisht, cover — kivver, liquor — likker (C; — C,C, / V __ er)

FOEFRRACRKE > TELOBHERAIhDIRTIEEL, ~—2F vOERTIHELR
%, MEFILIL heaven, seven i3z ENTL, love, over (VBREFTEOA TV, BE

ILDBINE mouf DIRTH Y, month & south (TFDEFBON T\ B, th &% d CEZ B DL
BAFZEOEBEMTH DN, without, then, further © th 11 d Titic - Tuicvy, ZOEREL,
RAEFE with WAbRB, (16.5) DAY v 7 OEEGNL, EHFOEFTHY, LOR
FIRLLDTH %,

FOARY VIBERTFEHEINLEL, LOBEORFRME>TEESRLTWHELELRS

DT, BELETHTHLTAI S,
(17) BEEE



(17-a) [e]
1. [e]—
2 (a] —
3. [l —
4 [10] —
5. [i] —

(17-b) [1]
1. [e] —
2. [=]—
3. [ —
4. [a] —
5. [ea] —

(17-¢) [a]
1. [e]—
2. [a] —
3. [l —
4. [o] —
5. [3] —

(17-4d) []
1. [=]—
2. [a]l —
3. [ou]—
4. [uva]l—

(17-e) [a]
1. [ar] —
2. [o:]—
3. [lar] —

[e]
(el
(e]
(el
(el

[a]
[a]
(a]

(a] :

[a]

[o:]
(o]
[o:]
[o:]

[a]
[a:]
[a:]
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. as pretty as — ez pretty ez, catch — ketch
: touch — tetch, just — jes’

: listen — lessen, sit — set

: nearly — neally — nelly

: speak — speck (Ah don’t speck de white folks ...)

: again — agin, forget — fuhgit/forgit, generally — ginerally, get —

git, yesterday — yiste’ddy/yistiddy, yet — yit

: can — kin
: Saturday — Satitday, yesterday — yistiddy
: cover — kivver, such — sich

: careful — keerful, chair — chear

: rather — ruther, what (ever) — whut (ever)
: far — fur

: for — fuh, forget — fuhgit

children — chillun, was — wuz

: first — fust, sir — suh, worth — wuth

: chance — chawnce
: hungry — hongry
: no — naw

: poor — po’, sure — sho

: like — lak
: gone — gahn

: my — mah

(17-f) [ar] — [au]: might — mout

(17-g) [i]

1. [er] > [i] : Saturday — Satitdy, yesterday — yiste’ddy/yistiddy
2. [e] — [i] : Florida — Floridy
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(17-h) BEDOAY v /7 DOER
. [1] : directly — tereckly, subject — subjick
. [0:] : dog — dawg
. [a] : enough — nuff

1
2
3
4. [o] : figure — figger, liquor — likker
5. [u] : it wouldn’t — ’twudn’t

6

. [a1] : might — mite

(17-a) T speak DFERFZFALU-ER spek EEEDIS\DIL, HFEDOARY v 7Tkl
DHTHb, spec DX, k& ¢c CEETHZ Lidisv, (17-a), (17-b) 25, FMAE
F2 1] 502 [e] REFTIhRTVORGM5B, LL, —ED0HA% RO HT 0
L, (17-c) X5, BAFEECRL /A OFEENEL, BEEET /o/ tREILD
HUEFCRFIT v EBOR T B, far HRFALRTC fur L8> TBDIX, fuh ‘for’ &
RBT 5D THA >, (17-f) TO [a1] & [av] OTHL, FFEEFEETIIR L [a:] DF
FBR->TLEDI T ERDHD, EBLLRJIRMADIIRVTDIEBE >BHETHA 5, (17-g)
DEFE L, —dy#f DAY v IBERELFEST\ b, Saturday, yesterday % Sati’dy, yesti'dy &
O, Satitdy, yistiddy D X 51 v RBEHFICEZ BDIIAZA VS y ZITRRLIIE
speck ‘speak’, lak ‘like’ DFERIFIL, EFFASE /k/ DRECHDHHLTHDH, ZDL)
IREF LB RS o\, like ZIEBERICA XY v 7D lak TEED DL, lack L5
ENHDHDEFREC, ke L OBAEAZETIDTHA 5, ERBLTOR I #E 2 Tt b,
ARY VIR STRELTODEEN) ELTLE LS Tikiev, £ RIEBEDORALD
HDOTHY, ~—AP VLT, BRLKICARY VI REXWL 501, {EROA £ —U%
Bz EExIDTHA S,

17) OEFELERBEOFTRRCERL TRDLLRD LTS,
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(18) BEXEDOHFHREN

I
NN

|
J Ny L
M /’&/
&//// x

a, aI, au a

Moo 3z RCwic] ofT, BANBANCE LA 2512 2 Bfb 5, 1 @,
BAEHENKE TC LI > OB EL BACRET 2BHTH Y, b5 1B, v=
1 ==DFAT 4 —4% 1 7 (Tea Cake) ERKIZE Ih, AAD v & v XELM (Doctor Sim-
mons) DREXZTHBETH D, ~— A+ VOH<AADEELXR TR L5, KO THH
&, FEERILANY v I THD,

(19) HADE%E

1. Guard:  Dat’s whut we want yuh fuh—not doin’ nothin’. Come on less go bury

some uh dese heah dead folks. Dey ain’t gittin’ buried fast enough.

2. Guard:  Git on down de road dere, suh! ..G'wan in front uh me, suh!

3. Guard:  Don’t dump dem bodies in de hole lak dat! Examine every last one of

‘em and find out if they’s white or black.

4 . Guard: "Tain’t nothin’ but cheap pine, but dat’s better’n nothin’. Don’t dump no

white folks in de hole jus’ so.

5. Guard:  They cain’t find enough of 'em tuh go ’round.

6 . Guard: Look at they hair, when you cain’t tell no other way. And don’t lemme

ketch none uh y’all dumpin’ white folks, ...
7. Simmons: Ah, naw Tea Cake. 'Tain’t a thing wrong that a quart of coondick

wouldn’t cure. You haven’t been gettin’ yo’ right likker lately, eh?

8. Simmons: You got a temperature and yo’ pulse is kinda off.
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10.
11.

12.

W R F

. Simmons: Dawg bit ’im, did you say?

Simmons: Anyhow, I want you in a bed by yo’self until you hear from me.

Simmons: Sho is. But de worst thing is he’s liable tuh suffer somethin’ awful befo’
he goes.

Simmons: 'Bout de only thing you can do, Janie, is to put him in the Country

Hospital ...

ZHEBDOSEL, HEMCLFENCLEACTIVWLOTHLD, v E v AERMOEED,
HEREERIICT . ~— A b Vi, BAOHEENLDERRIBAOTECL TV &
BoTwWBDTHEALD, REAZA V2, 270 TRYOHFEH] » R, BAERLAAERD
IHEEFEORH LB L TAHA LI,

3. TRYOER] ODRARY LY

SN2 VR, A& VN, 2L FEHEBROA Y v AL, BFED s/ K
DEMHOBFHFELCHBTHFEFMMLFEET S,
(20) %1 FHOHIE

1.
2.
3.

11.
12.

She been workin’ it up a long time. ’Bout due for it. (about)
Played the ’cordeen nice too. (accordion)
We’re gonna have a little party "count a Al an’ Aggie Wainwright is gonna get mar-

ried. (account of)

. Any law ’gainst folks stoppin’ here for the night? (against)
. Pa’s in tryin’ to sell some stuff to git gas so’s we can get ’long. (along)

. No good to nobody—jus’ a draggin’ my sins like dirty drawers 'mongst nice folks.

(amongst =among)

. 'Nother place’ll be all chickens. (another)
. What I'm scairt of is we'll run outa money so we can’t git there 't all. (at all)
. You won’t remember ’cause you was busy pullin’ that pigtail. (because)

10.

Took Albert two weeks drivin’ aroun’ the neighbors’ ’fore he got his stuff back.
(before)
"Sides, I don’ like gettin’ trapped in here. (besides)

"Lected unanimous. (elected)



13.
14.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
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Got no ’lectric lights, got no shower baths. (electric)

When he gets all up on ’lectricity he gonna have his own store, an’ ... (electricity)

. Wait'll about 'leven o’clock. (eleven)
16.
17.
18.
19.

Can’t put 'nough in at oncet. (enough)

Don’t you do it. I got ’nuf troubles ’thout that. (enough, without)

I don’t take no offense ’cept a bush in the nose. (except)

An’ I got to thinkin’ how in hell, s’cuse me, how the devil get in ... (excuse — ek~
scuse BHFEf1I0)

If she didn’t git snotty with her Cracker Jack ’twouldn’ a happened. (it wouldn’t)

"Course I ain’t heard lately. (of course)

You ‘'member Connie. Nice young fella. (remember)

'Minds me of a story they tell about Willy Feeley ... (reminds)

She never lef’ that pig gate open ’less she was in the house herself. (unless)

'S’a matter? (what’s the — what's 'a — what-sa SAF3{Hn)

"S’matter, Mack? (what’s the matter — what’s ¢ matter — what-smatter T35t

h)

FHFEMINE—oDOEENTOLTHh B DTk, (20.25) & (20.26) DX 51,
BHOWEROEGR LIECOHERINSLN, ~— A P VICEZED X 5 aflixicy, (20.26)
D 'S'matter 137 DIEEREEIT the OFEL TNV TH B, ~— A b L ssociation D L
5ICERTEMINC X » THREEOFHARRCIRT HBEHWRTH0, A%( vy, 7 DF1HF
EIOBIBRIBEERFEOFTHEREET L O TILic\, s'use, ‘twouldn’t, s'matter DIEFEH L 1%
X scutate, two, smash LR UTH%, ~—A b VILBETFEMNINC L - T excuse % ‘scuse &
BEDN, AEA vy 73 ZO0FHEWOELT s'cuse EB-T5, MLTE2E, @
FEOH 1 EHERILC LS b DTH D,

ROEBIRFEDOHIRS, ‘oman (Xig\p3, ~—A b vOFIERIUTH S,

(21)
1.

= w N

s T E DO HIkR

..., but it’s all laid out for 'im an’ there’s on'y one way to do it. (him)

. ... —the preacher went an’ give 'imself up to save Tom. (himself)
. They fix ’em so you can’t win nothing. (them)

. What’s a matter? (the)
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N N

EMBRREXEIRT LT, VWIS T A Y AREL L BLDTHDED, RAEL VN, 7
Wit —A LV XD ZDFH S,
(22) FEsRBARIHE DOHIBR

1.

T NS BN G ORI )

18.
19.
20.
21.
22.

Pa 'n’ Uncle John got up top. (and — an’ FHFDE—IL — 'n’)

. Right on the truck. Cor’ner stuck her in a big basket. (coroner)

. What ya think ever’body else is lookin’ for? Di'monds? (everybody, diamonds)

. What d’ya mean, I'll bust a spring too? (do you)

. They’s a car with six men parked down by the euc’lyptus trees, and ... (eucalyptus)
. When ya get ’em picked, ever’ goddamn one is picked. (every)

. everyplace — ever’place, everything — ever’thing, everytime — ever’time,

everywhere — ever'where

. Connie gonna get a job in a store or maybe a fact’ry. (factory)

. He tried to grab my fl'ar. (flower [flaver] — flaer [flasr] RFEFZ# — fla'r — fl'ar)
10.
11.
12.
13.
14.

H’are ya? I seen you just met the Mayor. (how are)

..., an’ maybe I'll go to a hospiddle. (hospital)

'F ya goin’ big, what’s a matter with a Cad? (if)

If we got to catch him an’ tie him down, we li'ble to hurt him, ... (liable)

Claimed Grampa got Injun blood, ... (Indian — Injiun FEFZH#H — Injun)

. That’s a par’ble from Scripture. (parable)
16.
17.

It says in po’try. (poetry)

Prob’ly wouldn’t hurt that meant to git her right down in salt. (probably — proba’ly
#At=bHlkx — probly)

Jobs is scarce—reg’lar jobs. (regular)

What you s’pose he done a thing like that for? (suppose)

That’s prob’ly the super’'ntendent of this stretch a cotton. (superintendent)

I ain’t so tur’ble far from my time. (terrible)

Grampa’s way was t’come out a-shootin’. (to come)

(22.9) @ flar 13, BEZHR (ow — a) LRFEIBROETHHDT, IELLIL flar L%
ERNETHAIN, —ar #—2ODHEEE LT - T\ 5, hospital DEFLH FETITiX
hospidal TR\ D TH5HH, BWETIXI AEMAEET Y E T hospiddle DI T -&EH L
T\ b,
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KD LS5, ML~ AL v T 5,
(23) #Exofs (CV HiER)

1. It’s hotter'n hell on the road. (hotter than)
. There ain’t room for more’n six, an’ twelve is goin’ sure. (more than)
. Yeah, but tar’der’n that. Real tar’d like she’s sick—tar’d. (tireder than)
. .., and worse’'n that, the sperit ain’t in me no more. (worse than)
. I got an itch that somepin’s wronger’n hell. (wronger than)

. ..., they’re gonna figger soon’s they get back. (soon as)

N O Ul e W N

. Long’s you’re gonna put one down, it might’s well mean somepin. (long as, might
as)

8. What’s the matter’th him, Ma? (matter with)

9. How’s your old man hold on? (How is)

10. Wait'll T see 'im. Tl tell 'im. (wait till)

11. Ma, why’d he say we couldn’t stop here? (why did)

12. T would — I'd, I will — I'll, sorrow will — sorrow’ll, etc.

FEHOBIRIL, A&A v, 73z Tt WEBEL b5,
(24) FEH OB —(L

1. ..., talkin’ like a preacher almos’. (almost)

2. I been sneakin’ aroun’ like a ol’ graveyard ghos’. (around, old, ghost)
3. Worried me so I went up to 'im and ast ’im. (asked)

4. Casy tries to tell ya an’ you jest ast the same thing over. (ast)

. If anybody asts you—Tom is sick—you hear? (ast+s)
. I was in Bakersfiel’ las’ week. (Bakersfield, last)
. We baptize’ you in the name of the Holy Ghos’, ... (baptized)

. We’'d take it in honor 'f you'd have some breakfus’ with us. (breakfast)

© 0o = [« 2N} |

. Now who tol’ you to come bus’ up our dance? (told, bust)

10. Onset in school we give a Chris’ chile play—Christmas. (Christ, child)

11. Couldn’ stan’ the sweet breath of Jesus? (stand, couldn’t)
12. A dog jus’ don’ last no time near a highway. (just, don’t)
13. Well, I dunno. (don’t know)

14. Come on, le’s close that door, nearly. Keep out the draf’. (draft)
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15. Well, we ain’t come out exac’ly clean. (exactly)
16. Then by God let ’em try to fin’ us! (find)
17. Well—that’s frien’ly of you, ma’am. (friendly)

18. ..., pantin’ like dogs an’ a-beatin’ the groun’. (panting, ground)

19. O folks stan’ a-pattin’ their han’s. (stand, hands)

20. I seen the han’bills fellas pass out, ... (handbills)

21. Hol’ 'im under water. (hold)

22. Jes’ usin’ it. Hones’, jes’ usin’ it. (just, honest)

23. ..., folks all movin’ west with kids an’ househol’. (household)

24. They say there’s a hun’erd thousand of us shoved out. (hundred)

25. 1 kep’ plenty oil in. (kept)

26. She never lef’ that pig gate open ... (left)

27. You get along O. K. les’ some guard gets it in for ya. (lest)

28. The thing that give me the mos’ trouble was. (most)

29. Mus’ be a wreck. (must)

30. ..., an’ we kin go bright the nex’ day. (and, next)

31. Time you go on in town for a couple poun’s of hamburg, it’ll cos’ you 'bout a gallon
of gas. (pounds, cost)

32. They’s somepin purty mean goin’ on. (pretty — purtty — purty)

33. He’s just a squirt, an’ punkin-soft. (pumpkin-soft)

34. 1 pray God we gonna get some res’. (rest)

35. We got bread to make san'widges. (sandwiches)

36. They’s so goddamn many shif’less. (shiftless)

37. ..., an’ you'll all get a little tas’, ... (taste)

38. There’s work I un’erstan’. (understand)

39. I seen her—a-settin’ in a use’—car lot— ... (used—car)

40. Didn’t you see the No Riders sticker on the win’shield? (win’shield?)

41. You'll git some rest. We’ll he’p you over. (help)

42. You said your own se’f you never fixed one. (self)

43. Pretty soon you’ll be on the road yourse’f. (yourself)

44. The sperit’s strong in me, on'y it ain’t the same. (only)

45. .., I'd prob’y be in California right now a—eatin’ grapes ... (probably — proba’ly b Hl
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Bk — prob’ly F}EHIBR — prob’y)
46. Le’s get at these here miserable rodents. Le’s get at ’em. (let’s)
47. Tha’s good. Wrote out in a nice han’. (that’s)
48. B} : She’s sure ratio’d down. (rationed)

(24. 3~5) @ ast ‘ask’ 2 TL (8) THhak~R72y, BEWH EBEHI BB, (24.15)
D exac'ly ¥, ~—A v Tit exackly £ 036N BTHSH 5, ~— A b VIITBREEDER D
—ct & ck DD 0, AKA vy 2kt HEIRTHDORTH B, (24.32) D purty D t 4l
Bix, ETEORMIERETC/RY, wit IRFREILAR) V7 ELLTHD, (24.33) ©
punkin-soft \x p DEIBRIHE m X n T >T\b, (24.45) O proby 12 b & a OYIE:
Lo TFERER-HIC 1 BIRVER S5, (24.48) @ ratio’d O X 5 s BFZ DI
X, MOFEDOHLD R THNTH B, ration” D X 51T -ed ZHEIBRLIS\-DI, BESFAHS
& NRLLWIDTHA S,
FEROBIBBAIIKD X 5125,
(24-a) HAEFOHIER (1~40)
—continuant
—strident —-¢/C
—nasal

(24—D) RIFOHIE (41~45)

1 / {C _ 1 }
’ _ [—voiced]

(24— c) t HIBR (46, 47)
t—>¢/ s

N— ALV TRBEREFTOHIR &M OBIBRO oS F bt h, AXAL v, 2 TIRED
2, (24-c) Dt BIBMEHB, ~— A bV TiL let’s & less EBEAHDT s ~DOELEE L BR
D05 le's it DBIBRERL TS, ~— A b VIBFNLe DS, ke DX S5 ] BEETF
HFORTHIERT 201, BFEFHEOMCTRENERFT 50 LTV 5,
mETEDOHIRIE, ~—A b vORIEFRE have Wiz, KD (25-c, d) OFIID B,
(25) RERTHEOHIBR
(25-a) RIEFRADHER
1. Open her up, look a’ the casing—... (at)
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. No, looka here. I'll come for ya tonight. (look at)

2
3. There ain’t a drop a’ whisky in the house. (of)
4. I'd come back with my jeans plumb fulla jack. (full of)
5. ... remember ever’thing about him, kind a clothes an’ shoes ... (of)
6. ..., but we had the wire, an’ Pa kinda liked her there. (kind of)
(25-b) BYEHEA have DffEHY
1. I'd a walked her if my dogs wasn’t pooped out. (have — ’ave #>7c H & h DHIE —
a)
2. You should a got a wife. (have)
(25-c¢) i
He had a operation. (an)
c.f. An’ wages is comin’ down all a time. (the)
(25-d) Zoft
1. Fi’ dollars. (five)
2. Uncle John: Gon’ res’ ri’ here. Ri’ here. (right)

(25-c) DX 5T the 13 a LBHR DD, NEH a L ORFIH L Te > T,
(25-d.2) OXIM->T5Y 3 VRADTETH LD, ABEREBOBEL TS,
ERFEOHIBRIL S — A b VEBRIEFCA IR,

(26) REHTEDHIM
1. You jus’ wait'll I get them wet clo’es off'n my girl. (clothes)

2. Ain’t you believers, ma’ma? (madam)

N=APVYDESE r & h CEZARBEMIALA vy 71cidlel, KD L5C al
[ol) Py aw [o:/ Eich,

(27) ’REHEL

1. We thought he was Jesus Christ Awmighty. (almighty)

2. almost — awmost, already — awready, allright — awright

r BIRx 5T r Ol E r FTE (Vo) OBIRCSTTHIEZET IS5, ~— A VicRbh
5 X 57 mo’, befo’, sho’, po” D r BIBKIZA & A vy ZITUTA LI,
(28) r BB
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(28-a) r /r/ Bl

1. How a’ you? (are)

2. That’s the fust thing kids do when folks move out. (first)
3. He's sec’etary of the warden— ... (secretary)
4

- You'd be su’prised how much a guy can remember. (surprised)

ol

. Th’ow your dirty overhalls in the tent an’ I'll wash ’em out. (throw)
6. You crowd up ya stomick an’ ya’ get a stomickache. (your)
7. Well, T see you got yaself a girl right off. (yourself)

(28-b) Vr /=/ Hikk

1. You always get good an’ comf’table for it. (comfortable)

2. .., but T was doin’ consid’able tom—cattin’ aroun’. (considerable)
3. We lived in a gov'ment camp a while, ... (government)

4. .. an’ Sat'dy night they give a dance. (Saturday)

“Vr HEEHLOFERNT A b v ERUTH S, —ow Jou/ 2% —er Jor/ L7 BHIH5H BT
Z 5,

(29) -Vr F#Hik

(29-a) —ow§f — —er

1. ..; evenin’ I'd foller the sun down. (follow)

2 . Sometimes the law can’t be foller’d no way. (followed)

BHFEDO r YETECBELEE (Gr), (sr) #WEE) 11, ~—A b I B, ~—A VT
BERAEC/-TW5,
(29-b) FrEEE (-re- — -er-)

1. .., an’ he got him three hunderd stew bums. (hundred)

2. They say there’s hun’erd thousand of us shoved out. (hundred)

3. Why'd they purtend like they’s poor? (pretend)

4. An’ you never seen such purty country—all orchards, an’ grapes, purtiest country

you ever seen. (pretty, prettiest)
pretend, pretty (ZEFNMIEBRIC Y > TRBOREZINHEL 1 > 3) T5DT, 22V v 7 H%4L
LT3,
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r AR XD Jfor/ OFHEIML, WEHEKDIL,

(29-¢) r D¥In
Got a lot of sinful idears—but they seem kinda sensible. (ideas)

BEBADCEL A LA Vv, JERLABED, ThIREDOTETH 5,

(30) RFE¥RIN
Kee-rist! (Christ)

FERIMI A=A P VIIERB R, A& vy, 23RO LD CEFTEOGHRME
ERTEOHRMD S,
(31) FH#IN
(31-a) BHEFDOFEFEM
—continuant
¢ —| —strident / [+nasal]  [+continuant]
—nasal
1. You shouldn’t of broke up the fambly. (family — famly (i HIE) — fambly)
c.f. ~—=xt+v (7-b) :gambling — gam’ling (b HIK) — gamin’ (1 HIER)
L camer-am ) ME, F chambre (/e/ Bi7& & /b/ #ba)> chamber
VL *assimulare > ME as(s)emble(n) ) assemble
ME famele(n) ) fumble
OE thymel > ME thymbyl > thimble
2. I heard somebody got killed or somepin. (something — somepthing — somepin (th
HIER)
c.f. OE &m(et)tig » ME empty
(31-b) h DFEFFM

.. an’ get you some clean overhalls an’ a shirt. (overalls)

WBIT ORE AL, —IAC sense HS /sents/, cans A /kendz/ CHEZTINHLOK, BT
FHEEBEZOMICEAGENFEA I, WBECREINDD, fambly, somepin (IIFEEHERTL
FHRTHBH, —MICEHERM (epenthesis) LIFXhTVLHEKIL, FlcbBIFL 5T,
BHEANCRES RO DTHD, ~—A L VYD gamin’ BAZA v, 70 LB OC
BH L1\, overhalls i3 overhaul o R[EIEETE (Folk etymology) THh 5 DT, JEEHERHE L
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LTHY BT 2 D fE L7\ hvd Livig,
BRETEOHIR L IHDOERTFEOHRMNDOFAL H %,

(Bl-c) BRTFEDEM
1. But if ya come acrost my folks— ... (across)
2. .., an’ we ain’t got two bucks amongst us. (among)
3. You ain’t tellin’ me how to skin my life, by any chancet. (chance)
4. .., an’ I'm gonna squash 'em on my face an’ let 'em run offen my chin. (off)
5. Now [ sat there thinkin’ it, an’ all of a suddent—I knew it. (sudden)

6. ..., I looked in whilst they was a—eatin’ ... (while)

FEMLicBI L Tix, ~— A b vOELEbY BEREL L FAEE BT s, 1,
AZA Ny ZIIEEFRLL S %05, WERMLE -,
(32) EML
1. BERML
give me — gimme, let me — lemme, want to — wanta — wanna, going to — gointa
— gonna, grandpa — granpa (FEEDOHE—) — grampa
c.f. »~—A bt v : They wants to be there... Ah don’t want to be talkin’ ...
A& A v, 7 : What'd he wanta mess with that stuff for?
2. PABEFERAL
let’s go — leggo, victory — vittory
3. AL : C — [—voiced] / [ —voiced]
have to — hafta
4. HEL
had to — hadda, hospital — hospiddle

ARA vy 7 CIL want fo (X wanna & wanta RSN BDS, ~— A b TUEIHICET
X5 want & to HBEL T\ 5B, hospiddle #BFEERLETHDI, RBERHTOERELLEE
ZBDPLTH S,

A~ APV ERIUS RELLTH D,

(33) A&
do you — d’ja, don’t you — don’cha, what are you — what you — whatcha, what

do you — what you — whatcha
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KB FE

BEOREXRTH LS,

(34) THEE

1. BRTHEOEFL

behind — behint, killed — killt — kil't/kilt, ruined — ruint, scared — scairt

2. FEOARY VIOEE

can — kin, creak — crick, enough — ’'nuff, Indian — Injun, naturally — natcherally,

stomachache — stomickache, wrestle — wressle, wished — wisht

ARA VR 7T, FENEESCELDIERTFELTITHY, BRFEYEFORI&
Zz i, chi—BotBESLkA5,
REOEE L, ~—A b VAR, AXA4 VN, Z7ERVCTELSIRICE T 5,

(35) REEE

(35-a) [e]
1. [a] —
2. [ —
3. [er] —
4. [u] —

(35-b) [1]
1. [e] —
2. [z]—
3. [l —
4. [ —
5. [o:] —

(35-c) [s]
1. [u]l -
2. [ou]l—

(35-d) [a]
1. [e]—
2. [o] —

3. [a] —

Le]
Le]

Le]

[s]
[s]

[a]
[a]
[al

: such — sech
: if — ef, since — sence, spirit — sperit
:ate — et

: naturally — natcherally

: again — agin/ag’in, forget — forgit, get — git, set — sit
: can — kin

: look at — lookit, stomachache — stomickache

: creak — crick

: fought — fit

. argument — argament, to — ta, you — ya

: fellow — fella, follow — folla, pillow — pilla, sorrow — sorra,

swallow — swalla, wheelbarrow — wheelbarra, willow — willa, win-

dow — winda, yellow — yella

. rather — ruther
: for — fur

. breakfast — breakfus’, look at — lookut
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4. (1] — [a] : whip — whup
5. [ou]— [a] : don’t know — dunno
6. [3] — [a] : first — fust,

(35-¢) [o]
1. [e&] — [o0:] : chance — chawnce
2. [ou]l— [o0:] : no » naw

3. [ul — [o] : poor — pore

4. [e] — [a/o]: tramp — tromp, wrap — Wrop
(35-1) [e]
1. [er] = [a] : taste — tas’
2. [e] — [e] : wrestle — wrastle
(35-g) [a:]
1. [ai] — [a:] : fire — far, tired — tar’d, tireder than — tar’der'n

2. [au]— [a:] : flower — fl'ar
(35-h) [i]

1. [er] —» [i] : Saturday — Sat’dy

2. [3] — [id] : heard — heerd

(35-1) [er]

[e] — [er] : can’t — cain’t
(35-j) [ar]

[or] — [a1] : boiled — biled
(35-k) [3]

le] — [3] : terrible — tur’ble
(35-1) BEDARY v I/ OEE
1. [o:]: because — becaws, God — Gawd, dog — dawg
2. [&] : figure — figger
3. [a] : enough — ’'nuf
4

. [ea] : scared — scairt

/1, & A, o/ “OEENEDIZ~—AMVERUTHED, [/ R /o) ~ODEELH D,
(35-b. 4) D crick 13, BRFCHCERY ck Kb > T\ 5, ik &£\ 58 D IXHEFER
I TH D, sputnik 12h 5D, » Y TEBICHEERL TS, sk, oic THLERELH
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DOEDTHAHI, ~—ArVEAEE T c CE2DT Eidisv, (B35-k) DAY v 2L,
terrible @ —ri—- YIBRIC X % ter'ble DFEH tur'ble L#E -1 DTH D,

HFOREZERKTRTAHLS,
(36) FEEEDOTFHRK

Qib\\
%R\ U
!

N |
WA S
[ P
AT,

4. & » Y ([

N=AMVERAL VR, IDARY) v ZEOWT, THELORIEE R Tl & T8D
DEE] I EF AL EED AR v I LT E e, (ERCI AN v 7EEORA|
LB 0Nk, BENCZET T Fair Isle Times © X 5 fei 586 Trolddut, AR 2~
Vv /BRI RCERD LRI L, RO EEEEVDRELE TET L ORI ARY v
HEREEL LS &Lty AX) VIZ7OEBCRALH D, —EDORAD G LI h HEEN
TERVIFBEEFZRATH0TH L0, FROEBEYHELTH, BT L S
HHOFANARONLDIIYRTH S, AR TRTE L5, ZADERICE L DELFER
BHBHZETEHD B, ThL bbb, HENBADELEELAADGE LEEXYX
TE501, WAMCHEENIEELD D00 THD, F1 OHEBIHELDOLDOTH SN,
AR TR T,

AR CTRRNTELBEDANY v 7 OMEG EFLUGIE F LDTHL S, KOBECTRLA
BREDILHT, () A=A v, (R) FAZA vy, 7%BRL, WEDARY v 713 E
AHH, MULSBEELTEDTH S,
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37) 2~ v 7 DOHE
N=A RV AZA Ny T MEBECRONAEE
FESHE HIBR ’ssociation, "cept, 'thout, course,
’oman 'im, 'em, ’scuse (s’cuse)
EPEHIE gamin’ t’come, h’are, d’ya, d’l, | s’pose, more’n,
le’s, c’lect, han’s, poun’s, | I'd (I would), ma’am
he’p, se’f, dunno, clo’es
FERTHIE colleck, subjick, tereckly, | exac’ly jus’, ol’, ast (aesk#t),
ole chile, mus",
goin’
r HiIE po’, sho’, mo’, mist’, | consid’able fust, hund’ed (~~),
massa, Satitdy, yistiddy sec’etary (),
gov'nor (),
gov’'ment (&)
EEN fambly, somepin
FEEEYSM amongst, acrost, whilst, of-
fen, chancet, suddent
REL bettah, doctah, awmost, awready
fuhgit, puhtectin
r HHEL p’taters purtend swaller (+~), foller(=)
Gik(d less, gonna, wanna, gimme, lemme,
chillun, nelly hadda, hafta
leggo, vittory
FELEE heben, seben, behint, ruint, kilt
dere, wid, scairt
mouf
A v 7OEE | kivver, likker, tetch injun, kin, nuf(f), widht,
natcherally, speck(~+), crick(R&),
stomickache lissen(~~), wressle(%)
BEERE ketch [ — €] et [e1 — €] fust [3 — a]

nelly [10 — €]
speck [i — €]
sich [a — 1]
chear [ea — 19]
fur [a — a]
hongry [a — 5]
lak [ar — a]
mout [ar — au]
gahn [o: — a:]
Floridy [s — i]

crick [i — 1]

whup [1 — a]
dunno [ou — A]
fella [ou — o]
wrastle [¢ — a]
fl'ar [au — a:]
cain’t [& — e1]
biled [o1 — ar]
tromp [ — o/a]
stomickache [o — 1]

ruther [ — a]
naw [ou — o:]
chawnce [& — o:]
fuh(~), fur(A) [o—al
mah(-~), far(R)

a1 — a:]
po’(~~), pore(A)

[us — o:]
Satitdy (-),
Sat’dy(~) [er — i]
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Satitdy [o — 1] heerd [3 — 1] chillun(-~), break-
fit [o: — 1] fust(&x) [o — Al
natcherally [u — €] jes’(»), sech(®)
argament [U — 2] (a— €]
tas’ [e1 — ] kin [& — 1]
agin [e — 1]
set(-~), sence(R)
[1— el
AXY v 7 DR | mite, twudn'’t, scairt nuf(f), figger,
likker, subjick dawg

DEDXoic, "n—AbvEREA VN, 7OIEBEYF LD TAHD L, FEERFEORHY
L3k, BAEELAAEEDOERERHLDONGD D, LavL, EOFEERLARY v 7Ky
Fo, FORERVGAML, 2 TOERCERLA TV HDT, MEDANY) v 7ITE:
BBH-Th, ThAHNBALAADEEDEVCLZOE EFFHEOHTOLAD LD TILIL, ~— A
VORI RS RIED, AL vy, JOERICADR DAY v 7oficd, BAD
FHLEETHHLIDONELFER T ELLTH S,
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